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SENDING FORTH

Benediction Pastor Kift Hyunjae Lee

** Blessed Be Your Name (Refrain)



Offertory

Musical Offering             There’s a Quiet Understanding             Laurel W.

Doxology                                    UMH 94

Offertory Prayer

Faithful God, you reveal true power not through fear or force, but
through love that gives life and builds community. You call us to
know who we are because we know whose we are—your people,

shaped by Christ and sent for the sake of the world. Receive these
gifts as signs of our trust in your way of life over the ways of death, of
courage over control, of welcome over exclusion. Use what we offer

to strengthen your church as a living witness to your grace, that
through our sharing and our serving, others may discover the identity

of Christ and the hope found in him.
Amen. 

*

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy Kingdom
come, thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil, for thine is the Kingdom, the power, and the glory forever. Amen.

Pastor Kift
Hazel T.

Hazel T.

L: The word, inspired by God, for the people of God.
C: Thanks be to God!

Opening Prayer (Unison)

ORDER OF WORSHIP
Please stand as you are able at these places in  the services

Prelude

Greetings & Church Moment

Gathering in Song and Prayer

Call to Worship

O God, Sustainer of all life and Creator of the universe, you set us aside to be leaders, so help us see
things as they are and not only as they affect ourselves. Grant that we may have a wise  and modest
estimate of our own powers and live in full contact with all things high, true, and good. Teach us our

failings and our faults; give us courage to acknowledge them and, by your grace, enable us to overcome
them. Lift us above the unstable currents of our self-will and establish us on the rock of your purposes.
Be to each of us the secret stay and the inner guide of our lives. May your Spirit dwell in us more and

more, that your peace which exceeds all understanding may possess our hearts and minds.
Amen.

Song

Scripture Hazel T.Exodus 1:8-14, 22; 2:5-10

Message

Tes Lacy

Pastor Kift

Song Brand New Day Praise Band

Children’s Message

Power Is Not Control 

Light of the World Praise Band

Praise Band

Praise BandOpening Song

*

*

*

Sharing of Joy’s & Concerns

Pastoral Prayer followed by The Lord’s Prayer

Joys response:
Thanks be to God

Concerns response:
Lord, hear our prayers

*

* Trading My Sorrows
Better is One Day

LEADER: In a world where powerful people make decisions to lift themselves up and cast
others aside, how does God teach us to use our power?
PEOPLE: God teaches us to protect the vulnerable, resist the oppressors, and persist
in doing good.
LEADER: In a world where power means might, how does God show us what power means?
PEOPLE: God shows us through the midwives’ daring, Peter’s truth-telling, and Jesus’
humility.
LEADER: In a world where power is held over people’s heads, how does God exercise power?
PEOPLE: God exercises power with—with the oppressed, with the outcasts, with the
poor and downtrodden.
LEADER: Beloved, we gather to recognize our world as it is and to grow as disciples and
imitators of Christ. So, how will you use your power today?
ALL: We will side with the vulnerable, build community in the margins, and love all of
our neighbors with the exuberant and all-encompassing love of Christ. Amen.



Keizer Clear Lake UMC Preaching Note (147) / Power is not Control 

Thirteenth Sunday After Pentecost / Exodus 1:8-14, 22; 2:5-10 (CEB) / August 23, 2026 

 

Reading (Lectio) 

(Exodus 1:8) Now a new king came to power in Egypt who didn’t know Joseph.  

(Exodus 1:9) He said to his people, “The Israelite people are now larger in number and stronger than we are. 

(Exodus 1:10) Come on, let’s be smart and deal with them. Otherwise, they will only grow in number. And if war 

breaks out, they will join our enemies, fight against us, and then escape from the land.”  

(Exodus 1:11) As a result, the Egyptians put foremen of forced work gangs over the Israelites to harass them with 

hard work. They had to build storage cities named Pithom and Rameses for Pharaoh. 

(Exodus 1:12) But the more they were oppressed, the more they grew and spread, so much so that the Egyptians 

started to look at the Israelites with disgust and dread.  

(Exodus 1:13) So the Egyptians enslaved the Israelites. 

(Exodus 1:14) They made their lives miserable with hard labor, making mortar and bricks, doing field work, and 

by forcing them to do all kinds of other cruel work. 

(Exodus 1:22) Then Pharaoh gave an order to all his people: “Throw every baby boy born to the Hebrews into 

the Nile River, but you can let all the girls live.” 

(Exodus 2:5) Pharaoh’s daughter came down to bathe in the river, while her women servants walked along beside 

the river. She saw the basket among the reeds, and she sent one of her servants to bring it to her.  

(Exodus 2:6) When she opened it, she saw the child. The boy was crying, and she felt sorry for him. She said, 

“This must be one of the Hebrews’ children.” 

(Exodus 2:7) Then the baby’s sister said to Pharaoh’s daughter, “Would you like me to go and find one of the 

Hebrew women to nurse the child for you?” 

(Exodus 2:8) Pharaoh’s daughter agreed, “Yes, do that.” So the girl went and called the child’s mother.  

(Exodus 2:9) Pharaoh’s daughter said to her, “Take this child and nurse it for me, and I’ll pay you for your work.” 

So the woman took the child and nursed it.  

(Exodus 2:10) After the child had grown up, she brought him back to Pharaoh’s daughter, who adopted him as 

her son. She named him Moses, “because,” she said, “I pulled him out of the water.” 

 

Power is not Control 
 

1. Preface 

When I was in high school, I loved the Spider-Man movies. I was moved by seeing a protagonist around my own 

age use his abilities to help others. 

In one memorable scene, Peter’s uncle Ben teaches him that great power comes with great responsibility. 

At first, I understood this simply: if we possess greater abilities, we should use them to serve more people. But as 

I grew older and took on real responsibility, I came to understand power differently. Power is not merely visible 



strength. What matters is how we use what is entrusted to us and whether we take responsibility for the lives our 

decisions affect. 

Power always has a direction. When fear, anger, or self-interest determines that direction, our desire for 

control can eventually make us lose control of the power entrusted to us. 

So, what happens when power begins to lose control? And when fear distorts our power, how does God 

continue to govern the world? 

 

2. Pharaoh’s Fear 

As time passed, a new Pharaoh who did not know Joseph came to power in Egypt. (Exodus 1:8) He no longer 

acknowledged the history and relationships that had once protected the people of Israel. What happens when 

political power loses its memory? 

Pharaoh begins to see the Israelites merely as a demographic problem rather than as people with individual 

lives and stories. Power becomes dangerous when people become problems instead of neighbors. Pharaoh says, 

“The Israelite people are now larger in number and stronger than we are.” (v.9) He fears that they might join 

Egypt’s enemies and leave the land. (v.10) 

There is something strange about Pharaoh’s fear. He believes the Israelites are becoming too strong, yet 

he is also afraid they might leave. Why fear losing the people he considers dangerous? Because fear has distorted 

the direction of his power. He fears that their growing population might threaten his control, yet he also refuses 

to lose control of their labor. 

So, Pharaoh appoints taskmasters over them and subjects them to forced labor. (v.11) He believes greater 

control will make him more secure. 

 

3. Uncontrolled Power 

But something unexpected happens: “The more they were oppressed, the more they grew and spread.” (v.12) 

Pharaoh’s plan produces the opposite of what he intended. Rather than reconsidering his actions, he becomes 

even more afraid, and the Egyptians subject the Israelites to harsher labor. (vv.13–14) When control fails, we may 

not ask whether our direction is wrong. Instead, we may simply try to control more. 

Pharaoh orders the Hebrew midwives to kill the boys born to Hebrew women. But the midwives fear God 

and refuse. When this plan fails, Pharaoh commands all his people: “Throw every baby boy born to the Hebrews 

into the Nile River, but you can let all the girls live.” (v.22) 

Fear has led to control. Control has led to oppression. Oppression has led to slavery. And slavery has now 

led to death. Pharaoh has enormous power, yet that power has lost its direction because fear now controls him. 

He chooses the Nile as an instrument of death. The irony is striking. The Nile was a source of life for Egypt, yet 

Pharaoh turns a river that sustains life into a place of death.  

How might we recognize the same danger today? As a pastor, if my fear of God guides me, I will respect 

each person’s life and story. But if anxiety about the church’s future guides me, I can easily start seeing people 

as numbers: How many are in the pews? How much money is coming in? 



There is nothing wrong with counting people or taking responsibly for the church’s finances. The danger 

begins when we forget that the people we count have names and stories. The problem is not power. The problem 

is not even fear itself. The problem begins when fear determines the direction of our power and turns responsibility 

into control. 

 

4. I Pulled Him out of the Water 

Living with a faith that fears God more than the future is not easy. We all experience anxiety. Faith does not mean 

that fear simply disappears. A Levite couple had a son. When his mother could no longer hide him, she placed the 

baby in a basket among the reeds along the Nile, while his sister watched from a distance. (2:1–4) 

Then Pharaoh’s daughter came down to the river and discovered the basket. (v.5) When she opened it, she 

saw a crying baby. She recognized that he was one of the Hebrew children, but she had compassion on him. (v.6) 

Pharaoh had chosen the Nile to destroy Israel’s future. Yet through the compassion of Pharaoh’s own daughter, 

the Nile becomes the means by which Israel’s future is carried toward Pharaoh’s own household. 

Moses’ mother had done everything within her control. She had protected him as long as she could. 

Eventually, she reached the limit of what she could control. We face similar moments. As stewards, we are called 

to use our abilities, authority, and opportunities faithfully. Faith does not mean abandoning responsibility. But 

responsibility can become a desire for control. At that point, we must learn to entrust to God what we cannot 

control. We may still feel fear, but fear does not have to determine the direction of our power. 

In this passage, God’s providential power does not first appear through spectacular might. There are no 

plagues yet, and the Red Sea has not been divided. Instead, we see midwives who refuse to kill, a mother who 

protects, a sister who watches, and a princess who has compassion. 

Pharaoh’s daughter sees the child whom her father’s policy had condemned. Instead of seeing a threat or 

a problem, she sees a crying child. Fear asks, “How can I protect myself from them?” Compassion asks, “What 

is happening to the person before me?” 

Moses’ sister offers to find a Hebrew woman to nurse the baby. Pharaoh’s daughter agrees, and the girl 

brings the child’s own mother. Pharaoh’s daughter then pays Moses’ mother to care for her own son. (vv.7–9) The 

irony is remarkable. Pharaoh intended the Nile to destroy Hebrew boys, yet a Hebrew boy survives through the 

Nile. Pharaoh intended to separate Hebrew mothers from their sons, yet Moses’ mother receives her son back. 

Pharaoh tried to eliminate Israel’s future, yet Israel’s future will grow up within Pharaoh’s own household. 

When the child grows older, Pharaoh’s daughter adopts him and names him Moses, saying, “I pulled him 

out of the water.” (v.10) The child drawn out of the water will one day participate in drawing an entire people out 

of slavery. Pharaoh believes he is controlling the future. He does not realize that the future is already growing up 

in his own house. 

 

5. Conclusion 

The power entrusted to us does not disappear simply because we are afraid. We still bear responsibility for how 

we use it. Like Pharaoh, we may try to control people or circumstances because we are afraid of what might 

happen if we don’t. Faith does not mean that fear suddenly disappears. Faith means that fear no longer has to 

control the direction of our power.  



When we entrust to God what lies beyond our control, we may recognize that God is already at work in 

ways we cannot yet see. Sometimes God’s providential work becomes visible through human compassion. 

Pharaoh turned the Nile, a source of life, into a place of death. Yet in that same river, a child was drawn out and 

given life. 

Power has a direction. When fear directs it, power seeks control and can eventually lose control. But when 

we entrust what we cannot control to God and allow compassion to direct the power entrusted to us, we participate 

in God’s life-giving work. 

May the same God continue to work among us at Clear Lake. Whenever fear threatens to direct our power, 

may God turn our hearts toward compassion, so that the power of abundant life may continue to flow through this 

community. Amen. 

 

Practice (Response) 

1. What fears are currently influencing the way you use the power, responsibility, or influence entrusted to you? 

2. When does responsible stewardship become a desire for control, and what might God be asking you to entrust 

to God instead? 

3. Who around you needs compassion rather than control, and how might God use your compassion to bring life 

into that person’s situation? 



Keizer Clear Lake UMC 설교노트 (147) / 권력은 통제가 아닙니다 

오순절 이후 열세 번째 주일 / 출애굽기 1장 8-14, 22; 2장 5-10절 (새번역) / 2026년 8월 23일 

 

읽기 

(출애굽기 1:8) 요셉을 알지 못하는 새 왕이 일어나서 이집트를 다스리게 되었다. 

(출애굽기 1:9) 그 왕이 자기 백성에게 말하였다. "이 백성 곧 이스라엘 자손이 우리보다 수도 많고, 힘도 강하다. 

(출애굽기 1:10) 그러니 이제 우리는 그들에게 신중히 대처하여야 한다. 그렇게 하지 않으면 그들의 수가 더욱 불어날 

것이고, 또 전쟁이라도 일어나는 날에는, 그들이 우리의 원수들과 합세하여 우리를 치고, 이 땅에서 떠나갈 것이다." 

(출애굽기 1:11) 그래서 이집트 사람들은, 이스라엘 자손을 부리는 공사 감독관을 두어서, 강제노동으로 그들을 억압하였다. 

이스라엘 자손은, 바로가 곡식을 저장하는 성읍 곧 비돔과 라암셋을 건설하는 일에 끌려 나갔다. 

(출애굽기 1:12) 그러나 그들은 억압을 받을수록 그 수가 더욱 불어나고, 자손이 번성하였다. 그래서 이집트 사람들은 

이스라엘 자손을 몹시 싫어하였고, 

(출애굽기 1:13) 그들을 더욱 혹독하게 부렸다. 

(출애굽기 1:14) 이집트 사람들이, 흙을 이겨 벽돌을 만드는 일이나 밭일과 같은 온갖 고된 일로 이스라엘 자손을 

괴롭히므로, 그들의 일은 매우 힘들었다. 

(출애굽기 1:22) 마침내 바로는 모든 백성에게 명령을 내렸다. "갓 태어난 히브리 남자 아이는 모두 강물에 던지고, 여자 

아이들만 살려 두어라." 

(출애굽기 2:5) 마침 바로의 딸이 목욕을 하려고 강으로 내려왔다. 시녀들이 강가를 거닐고 있을 때에, 공주가 갈대 숲 속에 

있는 상자를 보고, 시녀 한 명을 보내서 그것을 가져 오게 하였다. 

(출애굽기 2:6) 열어 보니, 거기에 남자 아이가 울고 있었다. 공주가 그 아이를 불쌍히 여기면서 말하였다. "이 아이는 

틀림없이 히브리 사람의 아이로구나." 

(출애굽기 2:7) 그 때에 그 아이의 누이가 나서서 바로의 딸에게 말하였다. "제가 가서, 히브리 여인 가운데서 아기에게 젖을 

먹일 유모를 데려다 드릴까요?" 

(출애굽기 2:8) 바로의 딸이 대답하였다. "그래, 어서 데려오너라." 그 소녀가 가서, 그 아이의 어머니를 불러 왔다. 

(출애굽기 2:9) 바로의 딸이 그에게 말하였다. "이 아이를 데리고 가서, 나를 대신하여 젖을 먹여 다오. 그렇게 하면, 내가 

너에게 삯을 주겠다." 그래서 그 여인은 그 아이를 데리고 가서 젖을 먹였다. 

(출애굽기 2:10) 그 아이가 다 자란 다음에, 그 여인이 그 아이를 바로의 딸에게 데려다 주니, 공주는 이 아이를 양자로 

삼았다. 공주는 "내가 그를 물에서 건졌다" 하면서, 그의 이름을 모세라고 지었다. 

 

권력은 통제가 아닙니다 

1. 들어가는 말 

제가 고등학생이었을 때, 저는 스파이더맨 영화를 무척 좋아했습니다. 저와 비슷한 또래의 주인공이 자신이 가진 특별한 

능력을 사용하여 다른 사람들을 돕는 모습을 보며 큰 감동을 받았습니다. 영화의 한 인상적인 장면에서, 피터의 삼촌 벤은 



그에게 큰 힘에는 큰 책임이 따른다고 가르칩니다. 처음에 저는 이 말을 단순하게 이해했습니다. 더 큰 능력을 가지고 

있다면, 그 능력을 사용하여 더 많은 사람들을 섬겨야 한다고 생각했습니다. 

그러나 나이가 들고 실제로 책임을 져야 하는 역할들을 맡기 시작하면서, 저는 power 에 대해 조금 다르게 

이해하게 되었습니다. Power는 단순히 눈에 보이는 힘이나 능력이 아닙니다. 중요한 것은 우리에게 맡겨진 힘을 어떻게 

사용하는가, 그리고 우리의 결정이 영향을 미치는 사람들의 삶에 대해 얼마나 책임을 지려고 하는가입니다. 

Power에는 언제나 방향이 있습니다. 그리고 두려움이나 분노, 혹은 자기중심적인 욕망이 그 방향을 결정하기 

시작하면, 통제하려는 우리의 욕구는 결국 우리에게 맡겨진 power 자체를 통제하지 못하게 만들 수 있습니다. 그렇다면 

power 가 통제를 잃기 시작하면 어떤 일이 일어날까요? 그리고 두려움이 우리에게 맡겨진 power 의 방향을 왜곡할 때, 

하나님께서는 어떻게 이 세상을 계속 다스리고 계실까요? 

 

2. 바로의 두려움 

시간이 흐른 뒤, 요셉을 알지 못하는 새로운 바로가 이집트의 권력을 잡게 되었습니다. (출애굽기 1:8) 바로가 “요셉을 알지 

못했다”는 말은 단순히 그가 요셉에 대한 정보를 몰랐다는 뜻만은 아닐 것입니다. 그는 이전에 이스라엘 백성을 보호해 

주었던 역사와 관계를 더 이상 인정하지 않았습니다. 

정치적 권력이 기억을 잃어버리면 어떤 일이 일어날까요? 바로는 이스라엘 사람들을 저마다의 삶과 이야기를 

가진 사람들로 보지 않고, 단지 인구 문제로 보기 시작합니다. 사람들이 이웃이 아니라 문제가 되기 시작할 때, power는 

위험해집니다. 

바로는 자신의 백성에게 이렇게 말합니다. “이스라엘 백성이 우리보다 수가 많고 강하다.” (9절) 그리고 그들이 

더 많아지고, 전쟁이 일어나면 이집트의 적들과 연합하여 이 땅을 떠날지도 모른다고 두려워합니다. (10절) 그런데 바로의 

두려움에는 이상한 점이 있습니다. 그는 이스라엘 사람들이 너무 강해지고 있다고 두려워하면서도, 동시에 그들이 

이집트를 떠나는 것 역시 두려워합니다. 

위험하다고 생각하는 사람들을 왜 잃는 것을 두려워했을까요? 그 이유는 두려움이 이미 바로가 가진 power의 

방향을 왜곡하고 있었기 때문입니다. 한편으로 그는 이스라엘의 증가가 자신의 통제를 위협할까 두려워했습니다. 그러나 

다른 한편으로는 그들의 노동력을 통제할 권리를 포기하고 싶어 하지 않았습니다. 그래서 바로는 감독관들을 세워 

이스라엘 사람들에게 강제 노동을 시켰습니다. (11절) 그는 더 강하게 통제하면 자신이 더 안전해질 것이라고 믿었습니다. 

 

3. 통제를 잃은 Power 

그런데 예상하지 못한 일이 일어납니다. “그러나 그들이 억압을 받으면 받을수록 더욱더 늘어나고 퍼져 나갔습니다.” (12절) 

바로의 계획은 그가 원했던 것과 정반대의 결과를 낳았습니다. 그러나 바로는 자신의 방향이 잘못된 것은 아닌지 돌아보지 

않았습니다. 오히려 더욱 두려워했고, 이집트 사람들은 이스라엘에게 더 가혹한 노동을 강요했습니다. (13–14절) 

통제가 실패하면 우리는 때때로 우리의 방향이 잘못되었는지를 묻지 않습니다. 대신 더 많이 통제하려고 

합니다. 바로는 한 걸음 더 나아갔습니다. 그는 히브리 산파들에게 히브리 여인들이 낳은 아이가 아들이면 죽이라고 

명령했습니다. 그러나 산파들은 하나님을 두려워했기 때문에 그 명령을 따르지 않았습니다. 



바로의 계획은 또다시 실패했습니다. 그래서 바로는 이제 모든 백성에게 명령합니다. “히브리 사람에게서 

태어난 아들은 모두 나일강에 던지고, 딸은 살려 두어라.” (22 절) 두려움은 통제로 이어졌습니다. 통제는 억압으로 

이어졌습니다. 억압은 노예제로 이어졌습니다. 그리고 이제 노예제는 죽음으로 이어지고 있습니다. 

바로에게는 엄청난 power 가 있었습니다. 그러나 두려움이 그를 지배하기 시작하면서 그 power 는 방향을 

잃었습니다. 그는 나일강을 죽음의 도구로 선택했습니다. 이것은 참으로 역설적입니다. 나일강은 이집트에게 생명의 

근원이었습니다. 이집트는 나일강의 물에 의존하여 살아갔습니다. 그런데 바로는 생명을 유지해 주는 그 강을 죽음의 

장소로 바꾸어 놓았습니다. 

오늘날 우리는 이와 같은 위험을 어떻게 발견할 수 있을까요? 목회자인 제가 하나님을 경외하며 살아간다면, 

저는 이곳에 모인 한 사람 한 사람의 삶과 이야기를 존중하고 귀 기울이려고 할 것입니다. 그러나 교회의 미래에 대한 

불안이 저를 이끌기 시작한다면, 저 역시 바로처럼 사람들을 숫자로 보기 시작할 수 있습니다. 오늘 예배에 몇 명이 왔는가? 

헌금은 얼마나 들어왔는가? 사람들을 어떻게 더 많이 예배에 나오게 할 수 있을까? 어떻게 하면 더 많이 헌금하도록 할 수 

있을까? 

물론 출석 인원을 세는 것이 잘못된 것은 아닙니다. 교회의 재정을 책임 있게 돌보는 것 역시 중요한 청지기의 

책임입니다. 문제는 우리가 세고 있는 사람들이 각자의 이름과 이야기를 가지고 있다는 사실을 잊어버릴 때 시작됩니다. 

문제는 power 자체가 아닙니다. 문제는 두려움 자체도 아닙니다. 문제는 두려움이 우리 power의 방향을 결정하고, 책임을 

통제로 바꾸어 놓기 시작할 때입니다. 

4. 내가 그를 물에서 건져냈다 

미래보다 하나님을 더 경외하는 믿음을 가지고 살아가는 것은 결코 쉬운 일이 아닙니다. 우리 모두는 미래에 대한 불안을 

경험합니다. 믿음이 있다고 해서 두려움이 완전히 사라지는 것은 아닙니다. 레위 지파의 한 부부에게 아들이 태어났습니다. 

어머니는 더 이상 아이를 숨길 수 없게 되자, 아기를 바구니에 담아 나일강 갈대 사이에 두었습니다. 그리고 그 아이의 

누이는 멀리서 무슨 일이 일어나는지 지켜보았습니다. (2:1–4) 

그때 바로의 딸이 목욕을 하러 강으로 내려왔다가 갈대 사이에 놓여 있는 바구니를 발견했습니다. (5절) 그녀가 

바구니를 열어 보니 안에는 울고 있는 아기가 있었습니다. 그녀는 그 아이가 히브리 사람의 아이라는 사실을 

알아보았습니다. 그러나 그 아이를 불쌍히 여겼습니다. (6절) 

바로는 이스라엘의 미래를 없애기 위해 나일강을 선택했습니다. 그러나 바로 자신의 딸이 보여준 자비를 통해, 

나일강은 이스라엘의 미래를 바로의 집으로 데려가는 통로가 되었습니다. 모세의 어머니는 자신이 할 수 있는 모든 것을 

했습니다. 그녀는 할 수 있는 한 오랫동안 아이를 숨기고 보호했습니다. 그러나 어느 순간, 자신이 통제할 수 있는 한계에 

도달했습니다. 

우리에게도 그런 순간이 찾아옵니다. 청지기로서 우리는 우리에게 맡겨진 능력과 권한, 기회들을 최선을 다해 

사용해야 합니다. 믿음은 책임을 포기하는 것이 아닙니다. 그러나 책임이 어느 순간 통제하려는 욕구로 바뀔 수도 있습니다. 

그때 우리는 우리가 통제할 수 없는 것을 하나님께 맡기는 법을 배워야 합니다. 

우리는 여전히 두려움을 느낄 수 있습니다. 여전히 미래를 걱정할 수 있습니다. 그러나 그 두려움이 우리 

power의 방향을 결정하도록 내버려 둘 필요는 없습니다. 이 본문에서 하나님의 섭리의 power는 처음부터 엄청난 힘으로 

나타나지 않습니다. 아직 열 가지 재앙도 없습니다. 홍해도 아직 갈라지지 않았습니다. 대신 우리는 죽이기를 거부하는 

산파들을 봅니다. 아이를 보호하는 어머니를 봅니다. 멀리서 지켜보는 누이를 봅니다. 그리고 한 아이를 불쌍히 여기는 

공주를 봅니다. 



바로의 딸은 자신의 아버지가 죽이라고 명령한 아이를 바라봅니다. 그러나 그 아이를 위협이나 문제로 보지 

않습니다. 그녀는 자기 앞에서 울고 있는 한 아이를 보았습니다. 두려움은 묻습니다. “저들로부터 나 자신을 어떻게 지킬 

수 있을까? 그러나 compassion, 긍휼은 묻습니다. “내 앞에 있는 이 사람에게 지금 무슨 일이 일어나고 있는가?” 

모세의 누이는 바로의 딸에게 다가가 히브리 여인 가운데 유모를 구해 오겠다고 제안합니다. 바로의 딸이 

허락하자, 누이는 바로 모세의 친어머니를 데리고 옵니다. 그리고 놀랍게도 바로의 딸은 모세의 어머니에게 자신의 아들을 

돌보는 대가까지 지불합니다. (7–9절) 

이 장면에는 놀라운 역설이 있습니다. 바로는 히브리 남자아이들을 죽이기 위해 나일강을 선택했습니다. 

그러나 한 히브리 아이가 나일강을 통해 살아남습니다. 바로는 히브리 어머니들에게서 아들들을 빼앗으려 했습니다. 

그러나 모세의 어머니는 자신의 아들을 다시 돌보게 됩니다. 

바로는 이스라엘의 미래를 없애려 했습니다. 그러나 이스라엘의 미래는 바로 자신의 집에서 자라게 됩니다. 

아이가 자란 뒤 바로의 딸은 그를 자신의 아들로 삼고, 그의 이름을 모세라고 지었습니다. “내가 그를 물에서 건져냈기 

때문이다.” (10절) 물에서 건져진 이 아이는 훗날 한 민족을 노예 생활에서 이끌어 내는 사람이 됩니다. 바로는 자신이 

미래를 통제하고 있다고 생각했습니다. 그러나 그는 그 미래가 이미 자신의 집 안에서 자라고 있다는 사실을 알지 

못했습니다. 

5. 맺는말 

우리에게 맡겨진 power 는 우리가 두려워한다고 해서 사라지지 않습니다. 우리는 여전히 그 power 를 어떻게 사용할 

것인지에 대한 책임을 가지고 있습니다. 그러나 바로처럼 우리 역시 앞으로 무슨 일이 일어날지 두려워서 사람이나 상황을 

통제하려고 할 수 있습니다. 

믿음은 두려움이 갑자기 사라지는 것을 의미하지 않습니다. 믿음은 두려움이 더 이상 우리 power의 방향을 

통제하지 못하게 하는 것입니다. 우리가 통제할 수 없는 것을 하나님께 맡길 때, 우리는 하나님께서 이미 우리가 보지 

못하는 방식으로 일하고 계셨음을 발견하게 될지도 모릅니다. 그리고 때로 하나님의 섭리는 사람의 compassion, 자비를 

통해 우리 눈에 보이기 시작합니다. 

바로는 생명의 근원이었던 나일강을 죽음의 장소로 바꾸었습니다. 그러나 바로 그 강에서 한 아이가 건짐을 

받아 새로운 생명을 얻었습니다. Power에는 방향이 있습니다. 두려움이 그 방향을 결정하면, power는 통제를 추구하다가 

결국 통제를 잃게 됩니다. 그러나 우리가 통제할 수 없는 것을 하나님께 맡기고, 우리에게 맡겨진 power를 자비의 방향으로 

사용할 때, 우리는 하나님의 생명을 살리는 역사에 참여하게 됩니다. 

같은 하나님께서 오늘도 우리 Clear Lake 공동체 안에서 계속 일하시기를 기도합니다. 두려움이 우리에게 

맡겨진 power의 방향을 결정하려 할 때마다, 하나님께서 우리의 마음을 자비로 돌이켜 주셔서, 풍성한 생명의 power가 이 

공동체를 통해 계속 흘러가기를 기도합니다. 아멘. 

실천 (응답) 

1. 지금 나에게 맡겨진 힘과 책임, 영향력을 사용하는 방식에 어떤 두려움이 영향을 미치고 있습니까? 

2. 책임 있는 청지기됨이 어느 순간 통제하려는 욕구로 바뀌지는 않습니까? 내가 하나님께 맡겨야 할 것은 무엇입니까? 

3. 내 주변에서 통제가 아니라 자비와 긍휼이 필요한 사람은 누구입니까? 하나님께서는 나의 자비를 통해 그 사람의 삶에 

어떻게 생명을 일으키실 수 있을까요? 
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